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Informacije hrvatskih carinskih tijela u vezi s Priručnikom o provozu/Kompendij 

 

Tražena informacija 

 
Dana informacija 

 

1. Endorsements 

a)conform; 

b) …….. (number in figures); 

c) DUPLICATE; 

d) “T2 goods”; 

    “T1 goods” 

e) “Differences: 

          excess:………… 

          shortage:……… 

          description of goods:…….. 

          * tariff classification 

f) copy T5 presented 

g) “GHARGES COLLECTED” 

h) “ENQUIRIES BEING MADE” 

i) “T1 lists No……(serial numbers of the 

   lists)” 

j) “T2 lists No……(serial numbers of the 

   lists)” 

k) “ACCEPTANCE – RAILWAY” 

 

l)“Cleared” 

m) Community goods 

n) T1 packaging 

o) Community packaging 

p) Goods not covered by a transit procedure 

q) …..(number in figures) 

Hrvatski prijevod 

a)zadovoljava; 

b) …….. (broj u znamenkama); 

c) DUPLIKAT; 

d) “T2 roba”; 

    “T1 roba” 

e) “Razlike: 

          višak:………… 

          manjak:……… 

          opis robe:…….. 

          * razvrstavanje u tarifu 

f) primjerak T5 podnesen 

g) “DAVANJA NAPLAĆENA” 

h) “POSTUPAK POTRAGE U TIJEKU” 

i) “T1 popis br.……(serijski broj popisa)” 

 

j) “T2 popis br.……( serijski broj popisa)” 

 

k) “PRIHVAĆANJE – ŢELJEZNICA” 

 

l)“Ocarinjeno” 

m) roba Zajednice 

n) T1 pakiranje 

o) pakiranje Zajednice 

p) Roba koja nije u postupku provoza 

q) …..(broj u znamenkama) 

2. Notification of country's "List of 

competent authority for consultation" 

(TC12 procedure – Transit Manual, Part II, 

annex 8.2, annex B) 

Carinska uprava Republike Hrvatske 

Središnji ured 

A. von Humboldta 4a, 10 000 Zagreb, 

HRVATSKA 

3. Notification of undertakings authorised to 

issue TC32 guarantee vouchers (Transit 

Manual, Part III, annex 8.1) 

 

- 

 

4. Notification of country's central office for 

the return of copy 5 of the SAD (Transit 

Manual, Part V, annex 8.4) 

 

Centralna sluţba za provozne postupke 

Carinarnica Zagreb, Avenija Dubrovnik 11, 

10 000 Zagreb, Hrvatska 

5. Notification of the country's "List of airports and controlling customs offices" (Transit 

Manual, Part VI, annex 8.5) 

1.Zagreb  

 

Carinska ispostava Zraĉna Luka Zagreb 

Rudolfa Fizira bb, 

10 410 - Velika Gorica,  Hrvatska 

2. Dubrovnik Carinska ispostava Zraĉna Luka Dubrovnik, 

20213 Ĉilipi, Hrvatska 

3. Split Carinska ispostava  Zraĉna Luka Split, 

Cesta Dr.Franje TuĊmana 96, 



 

 21 217 Kaštel Štafilić,  Hrvatska 

4. Braĉ Carinski odjeljak Braĉ, 

21 400 Supetar,  Hrvatska   

5. Rijeka Carinski odjeljak Zraĉna Luka Rijeka, 

Hamec 1,  51513 Omišalj, Hrvatska 

6. Pula Carinska ispostava Zraĉna Luka Pula, 

 Valtursko polje bb, Pula-Valtura, 52000 

Pula, Hrvatska 

7. Vrsar Carinski odjeljak Zraĉna Luka Vrsar, 

Stacija Crljenka bb, 52400 Vrsar, Hrvatska 

8. Zadar Carinska ispostava Zadar 

Zraĉna luka b.b., 23222 Zemunik Donji, 

Hrvatska 

9. Osijek Carinska ispostava Zraĉna Luka Osijek, 

Vukovarska 67, Klisa, 31000 Osijek, 

Hrvatska 

6. Notification of the competent authorities 

for the enquiry procedure (Transit Manual, 

Part VII, annex 8.1) 

Centralna sluţba za provozne postupke 

Carinarnica Zagreb, Avenija Dubrovnik 11, 

10 000 Zagreb, Hrvatska 

7. Notification of the country's authority 

responsible for recovery (Part VIII, annex 

8.1) 

Centralna sluţba za provozne postupke 

Carinarnica Zagreb, Avenija Dubrovnik 11, 

10 000 Zagreb, Hrvatska  

8. Notification of the country's "List of 

Intercontainer national representatives and 

their accounting centres (Compendium, part 

I, title IV, chapter 3, section 2B) 

 

 

- 

 

 

9. Notification of the country's "List of 

customs offices to which information is 

sent under Article 83(3) Appendix I of the 

CTC (Article 429 (3) of the CCIP) 

9. Obavijest o „Popisu carinskih ispostava 

kojima se šalje informacija u skladu s 

ĉlankom 91., stavkom 3, Dodatka I KZPP-a 

(ĉlanak 429., stavak 3. UPCZZ-a) 

10. Notification of stamps and envelopes for 

the return of copy 5 

- 

11. Notifications of simplifications under 

article 6 of the CTC (Article 

97 (3) of the CCC) 

- 

12. The information about the Proof of 

Community status of motorized road 

vehicles (Transit Manual, part II, annex 

8.3) is: 

1. Motorized road vehicles registered in the 

Republic of Croatia are considered to have 

Community status where they carry respective 

license plates.  

 

License plates for vehicles are made of metal, 

coated with reflective foil, bearing the 

administrative district indication and the 

vehicle's registration number in black letters 

on white background. The Croatian coat of 

arms lies between the area and the 

administrative district indication and the 

vehicle's registration number. 
 
Exceptionally, the license plates of the 



 

vehicles which do not comply with the 

stipulated conditions concerning the 

dimensions (length, width, hight) i.e. whose 

maximum allowed weight exceeds the 

prescribed one, i.e. which exceed the allowed 

axle weight, bear letters and numbers in red. 

 

License plates for vehicles owned by foreign 

citizens who are granted temporary or 

permanent residence (temporarily registered 

vehicles, vehicles owned by foreign trade, 

traffic, cultural and other representative 

offices, foreign correspondent offices and 

permanent foreign correspondents) bear 

letters and numbers in green. 

 

2. Licence plates for the vehicles belonging to 

diplomatic and consular agencies, foreign 

countries’ missions and international 

organizations’ agencies in the Republic of 

Croatia and their staff are in blue and bear 

yellow letters and numbers. They also bear a 

numeric country code of the country the 

agency belong to, and the letter 

corresponding to the agency’s activity, i.e. 

status of the respective person in the agency 

and the registration number of the vehicle.    

 

 13. The proof of Community status of 

railroad wagons (Transit Manual, part II, 

annex 8.4) 

In amplification of Article 321 IPC the 

relevant code number and ownership 

mark of the Croatian railroad wagons are 

 

 

 

 

„78“     and    „HŽ“ 

 

 


